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A magyar románok és a 
magyar nemzet.

Ezen czimet viseli a magyar or­
szági főiskolák ifjúsága által szerkesz­
tett „válasz“. Lapunk t. olvasói em­
lékeznek a bukaresti román egyetemi 
hallgatók rágalmazó röpiralára, a melv- 

y. ben a magyar nemzetet türelmetlenség­
gel. zsarnoksággal és önkénynyel vá­
dolták. Röpiratukat niegktildötték Euro­
pa minden főiskolájának és kormányá­
nak; a napilapok hozták a híreket s 
különösen a magyar államiság szép 
fejlődését megakadályozni törekvő né­
met román, szerb és egyes franczia la­
pok csaptak a hamis vádakkal nagy 
lármát. Napilapjaink a vádakat vissza­
utasították: hazánk nemes ifjúsága pe­
dig egybegyült, felkutatá a régi okmá­
nyokat , hogy ezekkel napnál világo­
sabban bizonyítsa be Europa józanul 
gondolkozó nemzeteinek s ezek ifjúsá­
gának az ellenséges röpiratban említett 
állítások valótlanságát.

A magyar nemzet ifjúságának „vá­
lasz“-a határtalan örömet kelt minden 
jó hazafi lelkében; mert munkájuk 
meggyőzi a miveit külföldet nemes 
gondolkozásukról, alapos tudományos 
képzettségükről különösen pedig arról, 
hogy az igazság kiderítésénél, nem a 
szenvedély, hanem a józan ész, a fi­
nom tapintat, a történelmi akták és 
okmányok száraz adatai vezérelték őket.

Fogadják valamennyien legben­
sőbb üdvözletünket! A mely nemzet­
nek ilyen ifjúsága van, az nagyságá­
nak legelső feltételével rendelkezik.

Az ifjúság megtette a magáét.' Raj­
tunk a sor, tegyük meg mi is köteles­
ségeinket s juttassuk el e becses tör­
ténelmi iratot minden polgár házába! 
Hadd olvassa el mindenki, miként élt 
a magyar századokon át a testvérné­
pekkel jó harmóniában s él ma is mind­
azokkal, a kik a magyar állam egy­
ségének erősítésére törekszenek; tudja 
meg minden fia e szent földnek, hogy 
a magyar nemzet édes testvérként keb­
lére öleli minden fiát, ha nem támad 
fel édes anyja, hazája ellen; tudja meg 
minden hazaáruló, hogy Magyarország 
hü fiaiban oly hatalmas erkölcsi erő­
vel rendelkezik, a melylyei mindig fen 
fogja tartani hegemóniáját. Hadd lássa 
tehát e föld minden lakosa, hogy Ma­
gyarország a szabadság, egyenlőség és 
testvériség szent törvényei szerint akar­
ja a honalapító és hazafiasait érző nép 
fensőségét biztosítani. Vidéki sajtó!

Társadalom! Lépjünk mi is a nemes 
térre, terjeszszük az eszmét és a be­
cses apostoli müvet !*)

Torontals Eisenbahnen und 
unsere Stadt.

(V— y) Am 13-ten d. Monats voll­
zog sich in unserm Komitate ein Akt, 
der von hoher und wichtiger Trag­
weite, soeben geeignet ist, dass wir 
uns mit demselben etwas genauer be­
fassen.

Es war dies die feierliche Eröff­
nung und Begehung der jüngsten Bahn 
der Linie N.-Margitta—Werschelz. Als 
man im Jahre 1888 unter der opfer- 
und schaffenswilligen Leitung des Ko- 
mitates Torontal die „Torontaler Lokal­
bahnen“ inaugurirte, gab es der Klein­
gläubigen genug, die an den Erfolg 
nicht nur zweifelten, sondern die to 
wichtige Frage geradezu perhorrescirten.

An der Spiize standen aber Män­
ner wie v. Rónay Jenő, unser hoch­
geachteter Obergespan, dem ausser der 
Administration auch die Kultur unse­
res Komitates an das Herz gewachsen 
ist. Zu den beiden Dignitären gesellten 
sieh die Familien Daniel, Csávossy und 
andere und das Wort ist bevor man 
es ahnen hätte sollen zu Fleisch ge­
worden.

Eugen von Rónay kann mit Stolz 
auf die Strecke der 110 Km. blicken, 
welche eine der segensreichsten Gefilde 
Torontals mit dem allgemeinen Eisen­
bahnnetze, mit der Schiffahrt verbin­
det und diese dem Weltmärkte näher 
gerückt hat. Mit Beruhigung können 
die Familien Hertelendy, Daniel etc. 
auf das haimische Werk, das so schnell 
und doch so schön gelungen all den­
jenigen ein ernstes Veto zürnten, die 
die Noihwendigkeit der Vicinalbaknen 
noch immer zu bezweifeln wagen.

Die Regierung hat das Werk mit 
Genugtuung entgegengenommen und 
Minister Baross bat den Kommissärn 
Alexand. v. Lakatos telegraphisch be­
vollmächtigt diese Bahn mit unbe­
schränktem Personen und Frach­
tenverkehre zu eröffnen. " ••

Es wäre nur noch Uber das Freu­
denfest zu berichten. Wir übergehen 
aber das selten gelungene Bankete, das 
der Probefahrt, der Eröffnung folgte,

*) A „P. és V.“ szerkesztősége szívesen közve­
títi a megrendeléseket A mti magyar, német és frau- 
czin nyelven kapható. Eddigelé 96 példány légyott el 
városunkban. Sz.

wie auch die gelungenen Toaste und 
werten hiefür die so oft wieder auftau­
chende Frage auf: „Was sagen zu die­
sem die Bezirke um Pancsova, was die 
Stadt Pancsova selbst?“ Jahre lang 
zieht sich diese brennende Frage bei 
uns herum und doch findet sich bei 
uns und in der Umgegend, noch im- 

r mer Niemand, der das Volk aufklären 
sollte, was denn eine Vicinalbahn zu 
bedeuten habe? zumal bei uns, wo wir 
in den Wintermonaten der abgeschnit­
tenen Schiffs-Schnekenfahrt, der endlos 
tiefen Strassen wegen von aller Welt 
abgeschlossen sind.

Wir richten unsern Appel an un­
sere intelligente Handelswelt. Sie allein 
wäre berufen sich mit den Berufenen 
ins Einvernehmen zu setzen und die 
Strecke N.-Becskerek- Pancsova - Kubin 
die schon ohnehin geplant ist — aus­
zubauen. Handel und Gewerbe würden 
mit einem Male ein anderes Bild er­
halten und unsere Stadt der Kultur, 
dem grossen Weltverkehre näher ge­
langen. Unser Munizipium, unsere Vä­
ter behandeln Jahraus jahrein die Stras­
sen frage. Wäre diese leidliche Seeschlan­
ge nicht leichter aus dem Wege ge­
bracht, wenn die Stadt und die rei­
chen Gemeinden Hand in Hand ge­
bend die genannte Strecke — zumeist 
in der Ebene ausbauten, und so auch 
die Misére der Stadt und Komitats- 
strassen etwas vergessen Hessen.

Ein nachahmenswerthes Beispiel 
ist die Margittá - Werschetzer Linie, 
ahmen wir es nach und warten wir 
nicht so lange bis die gebratenen Tau­
ben uns in den Mund fliegen.

Megyei élet.
Kinevezés. Hertelendy József to- 

rontál-megye főispánja kinevezte Bartóffy 
István közig. fog. gyakornokot tiszteletbeli 
aljegyzővé.

Uj magyar lap. Mint halljuk, Nagy- 
Becskereken nemsokára egy uj lap jelenik 
meg „Szabad szó“ czim alatt kétszer héten - 
kint. A lapszerkesztője Hofbauer Árpád lesz. 
(Hosszú életet az új lapnak!)

Lóverseny Ín agy - K i ki n d á n. 
A Nagy-Kikindán állomásozó Ferencz József 
huszárezred tisztjei e hó 18-án jól sikerült 
lóversenyt rendeztek a mokrini út mentén 
lévő tarlókon. Négy verseny volt, többen 
győztek mi közben két versenyzőt le is ve­
tett a lova.

Kincstári mének osztályo­
zása. Am. kir. földm. minisztertől beérkezett 
rendelet szerint a fedeztetési állomásokról 
bevonult kincstári mének osztályozása (mus- 
trálása) a verseczi inénteleposztálynál f. é. 
jul. hó 22-én tartatoft meg.

\



A gyertya mosi konviktusba eddig 
Túron tál, 1 ernes és Krassó megyékből több 
mint 120 növendék folyamodott fölvételért.

Uj posta és sürgönyhivatal lett föl- 
álíitva Tomaseváczon.

Marha járvány támadt Bocsáron. A 
szükséges óvóintézkedések már megtétettek

Sz-y.

Blätter aus Pancsovas Vergangenheit 
und Gegenwart.

Mach Originaldokumenten von Dr. V.
XX.

Pancsova im J. 1789.
(Fortsetzung.)

Die \ iehzucht überhaupt bedarf keiner 
andern \ erbesseruug, als dass die illirisehe 
Nation angeieitet würde die Kühe nach Art 
der Deutschen , zur Erzeugung der Milch 
und der Euter zu benützen, und dass den 
Fleischhauern das Schlachten der roch frucht 
baren Kühe, bei Strafe verbothen würde.

f) Was für Hindernisse stehen der Auf­
nahme des einen oder des andern Industrial- 
Zweiges ina Wege ?

Keine, und könnte die Anwendung der 
obvorgeschlagenen Mittel alle Hindernisse 
beheben.

g) Können bei guter Besorgung der 
liural-t ^economic in diesem Gränzregiment 
so viele Brodflüchten erzeugt werden, als 
nicht nur zur eigenen Consumation und zum 
Wiederanbau, sondern auch zu. nothwendi 
gen V orräthen auf Missjahre erforderlich 
sind ? Oder muss ein Theil auf die ganze 
Erfordern iss von anderwärts herbeigesehaft 
werden ?

Bei guten Jahren kann die Communi- 
tät mit ihren selbst erzeugten Brodf’rüchten 
sowohl zum eigenen Consume als zum An­
bau auslangen, und wäre daher nicht noting 
einen Theil von anderwärts her zu verse ha f 
fen : weil aber die Wocheninärkte Früchten- 
Verkäufer anherziehen, und Particuliers mit 
Früchten Speculation machen, so entsteht auf 
diese Art ein Vorrath aut Missjahre, der 
aber weil er durch die Handlung erzielt 
wird theuer zu stehen kömmt.

h) Wie wäre den Gränzern der Ab­
gang, wenn sie solchen jetzt nicht auf das 
leichteste erhielten, sonst in wohlfeilsten Prei­
sen zuwenden zu machen V Und, welche Mit­
tel wären die bessten, um allen künftige*, 
Brodmangei in dieser Granze vorznbeugen;

Denen Armen den Abgang in wohlfeil­
sten Preisen zuwenden und selbe in Miss­
jahren so leicht als möglich leben zu ma 
eben, wäre am Bessten, wenn Früchte in

Tircii^Tiiillitii
Petőfi Sándor,

Irta: Czarin Szilárd.
(Folytatás.)

— A sors azonban megirigyelte tőle 
e boldogságot s Petőfi nem hosszú boldogság 
után újból kalandok után vágyott; egy ai° 
kálómmal ezt irta Yahot lapjába :

Eddig Thalia papja voltam;
Most szerkesztőseged leszek,
Isten hozzád regényes élet,
Kalandok, Isten veletek 1 
Ki egy országon átfuték,
Most egy kis Szobában ülhetek;
De nem tart ez sokáig, 
így biztat a remény,
Mint voltam eddig,
Újra csavargó leszek én 1 

Nemsokára ezután színész lett belőle. v 
maga nem mondott fel Vahotnak, mert tudta 
hogy kötelessége őt szolgálni; de a derék 
ember midőn látta. hogy segéde kalitkába 
zárt madár, mely alig vár kiszabadulásra, 
szabadon bocsátotta.

A régi vágy újból felébredt benne ; ő 
maga mindig azt hitte, hogy kitűnő színész, 
pedig a néma vitézeknél is gyengébben ját­
szott. S hogy mennyire ügyetlen volt a sze­
replésben, mutatja azon körülmény, hogy mi­
dőn Szigligeti „Szökött katonájában“ neki is 
szerep jutott, szórakozottságában igy kiáltott 
fel a szinpadon: „Julcsa kisasszony vőle­
gény?“ (mennyasszony helyett). S ezen 
ügyetlen fellépése volt az utolsó, ez meggyőzte 
öt arról, hogy nem a színészet mezején ta­
lálja babérjait s habár nem szívesen de mé" 
is örökre „Isten hozzád“-ot mondott a sziné° 
szelnek, de annál szorgalmasabban szolgálta 
múzsáját, a mely mindkét kezével osztotta neki

Sortem Contribution^ und zwar per Metzen 
Brod frucht á 48 Kr., Gerste á 20 Kr., Ha­
ber á 10 Kr., Kukuruz á 24 Kr. eingeho­
ben, und damit die Armen, entweder gegen 
baare Bezahlung, oder gegen Naturalersatz 
unterstützt würden.

Dieser Vorrath dürfte in 3000 Metzen 
Brod-Frucht. 500 Metzen Gerste, 1000 Met­
zen Haaber und 1000 Metzen Kukurutz be­
stehen, und in einen neu zu erbauenden Ham- 
bar verwahrt werden.

i) Lassen sich hie oder da noch An­
siedlungen machen ? Wie wären solche mit 
Schonung des Aeraris am bessten einzulei­
ten, und woher wären die Menschen zu 
nehmen ?

In dieser Communität lassen sich noch 
mehrere Ansiedelungen machen : denn llaus- 
p ätze giebt es noch genug, und wenn bessere 
Zeiten eintreten, so dass die Handelsleute 
und Professionisten von ihren Gewerben zu 
leben im Staude sind, und sieh mit den Feld­
bau nicht mehr abzugeben brauchen so wer­
den viele ihre Gründe, um welche sie sich 
aus Noth, um ihr Brod bauen zu können, 
beworben haben , wieder ab treten und sol­
chergestalt werden auch Gründe für Ackers­
leute vacant.

Gute Leute wenn sie sich ansiedeln, 
werden sich auf alle mögliche Art aufzuhel­
fen suchen, üble Wirthe aber werden bei 
aller Unterstützung nicht aufkommen ; son­
dern Schulden auf Schulden häufen, und dann 
wieder hinweg schleichen. Fs dürfte daher 
am bessten sein die neuen Ansiedler ihrem 
Schicksal zu überlassen, und nur für die sich 
in der Arbeit und Häuslichkeit auszeichuen 
de und aufzukommen doch uhn vermögen de, 
von Fall zu Fall um 1 nterstüznng bei hö- 
hern Orten einzuschreiten, Leute zur Ansied 
lung melden sich zwar öfter aus Albanien 
und überhaupt aus dem türkischen Gebiet 
sie sind aber nicht nach Wunsch angemes­
sen ; es wäre daher am zuträglichsten wenn 
Leute aus den deutschen Reich, und aus den 
^ungarischen Gegenden, welche an Rural- 
Grund Mangel haben, anher verschaft würden.

k) Was für ein Activ-Handel oder mit 
was für Produkten wird in diesem Gränzre­
giment ein Handel getrieben, und was für 
Erzeugnisse werden in dasselbe von ander­
wärts eingeführt ?

Die Artikeln mit welchen bedeutender 
Handel getrieben wird, sind Frucht-, Horn-, 
Huf- und Borstenvieh, Schafwolle, Wachs und 
Honig.

Die Produkte welche in die Communi­
tät von anderwärts eingeführt werden, sind 
Wein, Früchte, Holz, Übst, Tabak und Haf- 
nergeschier.

babérokat s koszorús fővel a Parnassusra 
emelte.

Ezek voltak Petőfi legboldogabb napjai, 
s ha az ő életében is időszakokról szólha­
tunk, úgy ezen időszak életének tavasza 
ekkor nyílnak szive, lelke legszebb virágai 
s az egész hazát eltöltik bájos illattal. Ezen 
időszakra esnek szerelmi kalandjai is, me­
lyek közül nem lesz érdektelen néhányat 
idejegyezni:

így egy szinielöadás alkalmával a már 
ünnepelt költő egy csinos hölgynek volt szom­
szédja, kivel az első felvonás folyama alatt 
megismerkedett, a második felvonásban örök 
szerelmet vallottak egymásnak s be sem 
várva az előadás végét a paphoz mentek, 
hogj . eskettesse őket össze ; az egybekelés 
Petőfi kívánsága szerint nem lévén kivihető 
ezért ő a pap halálos ellenségévé lett.

Liszt Ferencz egyik zeneestélye alkal­
mával Petőfi, mint rendesen, először a höl­
gyek során nézett végig s tekintete egy ban­
kár bájos leányán akadt meg; érzékeny szi­
ve azonnal lángra lobbant s kioltbatatlan 
szerelmet érzett a leány iránt. A zenére már 
nem is hallgatott, folyton a leányt nézte a 
mi barátjainak feltűnt s ezek arra intették 

I bogy illedelmesen viselje magát s u tett he- 
1 lyett ilyen választ adott: „Azért is el fogom 
venni!“ °

. S csak agyán másnap fel ig kereste a 
banaart, ki Petőfit személyesen nem ismerte 
ugyan, csak hírből, de annál jobban tisztel­
te, Szívesen fogadta s nem is utasította vissza 
kérését azt tanácsolva neki, hogy mivel le­
ánya őt nem ismeri, valamely más ház köz­
vetítésével ismerkedjék meg a leánynyal a
kére'séteeg>'eZlk’ 5 nagy°n szive5en teljesíti

Petőfi a bankár ezen feleletét mende­
mondának tartotta s az esetet u«t elfelei- 
tette, mintha soha sem történt volna. J

1) Wie verhält sich die ganze Popula- 
tions-Massa mit den vorhandenen urbaren, 
oder urbar zu machenden Menge Gründen 
dieses Gränzregiments ? Stehet das Eine und 
das Andere miteinander in den rechten Ver- 
hältniss ?

Die Gründe dieser Communität stehen 
mit der vorhandenen Populations-Massa zwar 
den rechten in Ebeumaass. nur fehlet der 
Communität ein Grundstück für den Fleisch- 
Hacker. Pancsova könnte aber hiemit verse­
hen werden, wenn das neudorfer üiberland, 
welches ehemal zu Pancsova gehört hat, wie­
der, und um so mehr zurückgegeben wür­
de, als der deutseh-banatische Canton den 
Panesovaern ein Stiik Grund gegen Jabuka 
und ein anders gegen Starcsova entzogen hat. 
Dieses Neudorfer 1 "iberlaud, wenn es wieder 
zu Pancsova käme, könnte dem hiesigen 
Fleisch hacker gegen die bisher gewöhnliche 
Bezahlung, welche der Commuuitäts-Proven 
te-Cassa Zuflüssen sollte, überlassen bleiben.

m) Wie wird die Aural-Oeconomie in 
allen ihren Theilen betrieben ? Insbesondere 
der Ackerbau, und die mit demselben im 
engsten Zusammenhänge stehen müssende 
Viezucht ?

Und sind die Gränzhäuser wenigstens 
grösstentheils mit dem zu guter Betreibung 
ihres Wirthschaftswesens erforderlichen Vieh 
versehen? oder haben sie hieran Mangel? 
und wie wäre diesem Mangel sowohl, als den 
bei der Aeral-Oeconomie bestehen dürfenden 
Gebrechen, am bessten abzuhelfen ? und nebst 
dem auch die Gränzer zu mehrerer Arbeit­
samkeit anzuleiten ? (Forts, .folgt.)

T a 11 ü g j.
A hazai _ néptanítók figyelmébe, a IV. egyete­

mes tanitógyülés Naplója, mely a m. évben tartott 
egyet, gyűlés összes nevezetes eseményeit magában 
foglalja, pár nap múlva elhagyja a sajtót. A 3li sűrűn 
nyomott ívre terjedő s Szathmáry György miniszteri 
tanácsosnak, mint az egyetemes tanitógyülés volt elnö­
kének igen sikerült arczképóvel díszített mű a magyar 
királyi egyetemi nyomda díszes kiállításában jelenik 
meg. A mint a vaskos kötet, mely tartalmát tekintve 
az egyet, tanitógyülósekről eddig kiadott Naplóknál jó­
val terjedelmesebb, a sajtót elhagyja, azonnal kezde 
tét veszi azok szétküldése. Midőn ezt tanitótársaink- 
nak, különösen a IV. egyel, tanitógyülés volt tagjai­
nak szives tudomására hozzuk, ki kell jelentenünk, 
hogy e nagy munkát érdekelt ügytársainknak a leg­
jobb szándékunk daczára sem küldhetjük meg bér­
mentesen ; (ezt különben az egyet, lanitógyülós rende­
ző-bizottsága nem is Ígérte) mert jóllehet az egyet, 
gyűlés czéljaira tetemes összeg gyűlt is egybe az or­
szág különböző részeiből, de a rendezéssel jáió kiadá­
sok ez összeget már jó részben felemésztették. A szám- 
vizsgáló bizottság által felülvizsgált és helybenhagyott 
kimutatás szerint a szerkesztő-bizottság eddigi kiadá­
sai 2100 frtot, az elszállásoló-bizottságé 1371 frtot, a 
tanszerkiállitást rendező bizottságé 1506 frtot tesznek 
ki; ezek csak a legtöbb tételei a számadásnak. A be-

E két körülmény azt bizonyltja, hogy 
Petőfi csak a küzdelem árán szerzett bért 
tudta élvezni, mert mig az említett módon 
nagyon könnyen juthatott volna párhoz, ad- 
dig hitvesét csak nehéz küzdelem, sok szen­
vedés után hódította meg. S a milyen inga­
dozó és meggondatlan volt előbbi kalandjai­
ban, ép oly állhatatosan küzdött a nemes 
lelkű hzendrey Julia kezéért.

Julia atyja, ki gr. Károlyi Lajosnál 
jószágigazgató volt, ellenezte rokonszenvü- 
ket, de Petőfi viharos természete minden gá- 
tot lerombolt, küzdött, sokszor életét is kocz- 
kára tette, de végre is a Hymen koszorúja 
övezte homlokát. Édes volt a küzdelem 
arán szerzett bér s Petőfi életének egyes 
küzdelmeit, szerencsétlen mozzanatait humo­
rosan togja fel s azok édes-keserű emlékét 
egy-egy költeményében örökíti meg.

Pia ilyen drága volna 
Minden háznál a lány.
Be kevés pap híznék"
Az esketés diján ! 

majd:
Azon az egyen most is 
Csodálkozom nagyon 
Hogy az ajtón jövék’ ki 
És nem az ablakon.

I etőtí igy emlékezik meg az ö menyegzőjé- 
ro»; de munka után édes a nyugalom.

Piatal korában, azaz legény korában 
szerencsétlen volt; megizlelte a nyomorúság 
legkeserűbb poharát, az élet legveszélyesebb 
tengerén járt hajója s a midőn megnősült, a mé­
regpohár nektárrá változott. Ha elolvassuk 
azon költeményeit, melyeket mint házas, bul­
dog férj irt, alig képzelhetni boldogabb em- 
bert; boldog de boldogságát nagyon félti, a 
hazat lebegek kezdik borítani s ő fél a vi­
hartól, „mely majd boldog családi óletét za­
varja. O boldogságot énekel, a jelen boldog­
ságát zengi, de ha néha-néha bepillant a jö-

t



I die Einführung und Verbreitung der Seiden­
raupenzucht in Ungarn grosse Verdienste er-

1 worben.
I Beiträge zur Erweiterung des hernalser 

und sopronyer k. u. k. Officiers-Tüchter In­
stituts — über Anregen I. Eex. der k. u. k. 
1" eldzeugm. Gattin Baronin Olga Waldstät- 

gesammelt in der Stadt Pancsova. 
Aut dem Sammlungs-Bogen des Bürgermei­
sters Paul v. Péter: die mit J. R. bekleidete 
Stadt Pancsova 50 ti., Erster Pancsov. Vor­
schussverein 20 fl., X el. Boborony 5 Ü., Csur- 
csin u. Stotanovics 10 ti, S. Theodorovics 
L «•» Brüder Stetanovics 2 fl., Ath. Kran- 
csevics 5 fl., Emilie M. Krancsevics 5 ti., 
A. K. Popovics 5 fl., B. D. Xikolics 5 fl., 
Dr. Kasapinovics o ti., Dr. Marjanovies 2 ti., 
Bog. Wuics 2 ti., Serb. Kirchengemeinde 15 
ti., D. Lukics 1 fl., M. J. Radda 20 ti., 
Schützen verein 10 ti., Alois Christian 20 ti.. 
M. May 10 ti., K. Kaiser 10 ti., Dr. Ignatz 
Radda 5 ti., Fr. Radda 5 ti., J. Kaiser 10 
ti-, J. XVancsini 5 fl., Fr. Mayer 5 ti., Dr. 
Otto Pánczél 10 ti., Vorstand der Chevra 
kadisa 5 ti., Präses M. May 10 fl. — Auf 
dem Bogen des J. P. v. Graff: Ign. Weitert 
10 ti., Sofie Weifert 10 ti., Herrn. XV. v. 
Graft 60 ti., Ad. Knotz 10 ti., Pancsovaer 
Voiksbavk 25 ti., G. Mauno 10 ti., Dr. Ad. 
Scsitinszky 10 ti., Ant. Christian 5 fl., Ant. 
Bachmanu 15 ti., J. P. v. Graff 25 fl. Ein 
Bogen ist noch ausständig.

Társaskör. Als ordentliche Mitglieder 
des lärsaskör wurden neuerdings aufgenom- 
men: Gustav XVeiffert und Abraham Pavlo- 
vics Richter.

Tanzkränzchen. Heute gibt der Schüt­
zenverein sein alljährliches Tanzkränzchen.

Eine neue Geschichte. Am grossen Platze 
ist ein blühendes Fleischer- und Selcher- 
geschäit; der Besitzer desselben ein tüchti­
ger patriotischer Bürger. — Was mag ihn 
wohl dazu veranlasst haben, die schöne Fir­
ma : „Koch János" eines schönen Tages in 
„Johann Koch“ zu verwandeln V XXTir wollen 
darüber kein Unheil tällen, denn die That- 
sache allein ist Unheil genug. Jedenfalls aber 
wird und soll es auch den Mitgliedern des 
Gromon-Vereines und allen jenen Bürgern 
auftallen, die auch auf die Firma einen Werth 
legen. — Anschliessend daran, können wir 
nicht unerwähnt lassen, dass als Ersatz hie- 
für aus „Gebrüder Fodor“ — seit einigen 
Tagen „Fodor testvérek“ wurde. Wir gratu 
liren der strebsamen Firma zum gutem Gc- 
schmacke.

Krieg dem Grase. Dem Grase hat die 
Stadchauptmanschaft den Krieg erklärt und 
überall sieht man fleissige Hände, dasselbe 
vernichten. Jetzt möge, aber die löbl. Stadt­

hauptmannschaft auch noch das Anpflanzen 
von Bäumen in allen Strassen verordnen und 
auch energisch durchsetzen; dies wäre in 
unsere baumarmen Gegend eine wahre XVohl- 
taht- —

Todesfall. Margit, das sieben Monat alte 
Töchterchen des Gymnasialprofessors Dr. Kiss 
wurde Mittwoch Nachmittag zu Grabe ge­
leitet. Den trauernden Eltern sei die allge­
meine Theilnahme ein lindender Trost.

Haynald Lajos kalocsai bíboros érsekért 
f. hó 29-én délelőtt 9 órakor a római kát. 
egyházban gyász -istenitisztelet tartatik, miről 
a hívők ez utón is értesittetnet.

Körút Martin Imre polgáriskolai igaz­
gató szeretetreméltó leányával Luiza kisasz- 
szonynyal, Gecaer Béla polgáriskolai tanár 
Herkuleafürdőbe utaztak. Martin Imre igaz­
gatót távolléte alatt Vujaskovics Illés polgár­
iskolai tanár fogja helyettesíteni.

Ipariskolai bizottság. A városi iparisko­
lai bizottság e héten gyűlést tartott, a me­
lyen több fontos tárgyat intézett el. A vall. 
és közokt. minisztert telkéri a bizottság, hogy 
az évi értesítők költségeit a jövőre engedé­
lyezze. Igen helyes! Az értesítő ad felvilá­
gosítást az iskola szellemi életéről.

Uj híd a Tömésén. Mihelyt a partjog 
ügye a város és állam között rendezve lesz, 
hidat kapunk a Temesre. Ez az ügy évek 
óta húzódik. Bár ügy elmükre méltatnák ezen 
égető kérdést azon férfiak, kik a kedvező el­
intézésre a legnagyobb befolyást gyakorol­
hatják !

A Terézia-gőzmalom tulajdonosai a vá­
rosi tanácstól megkapták a leégett malom 
felépítésére az engedélyt. A munka javában 
folyik; városunk e nevezetes gőzmalma rö­
vid idő alatt újra megkezdheti munkáját.

Gyanús egyéniség. A főkapitányság Kosz- 
tics Novak, szerbiai illetőségű egyént, ki va­
lószínűleg azonos a Szerbiában körözött Gav- 
riliovics llliával, a város területéről kiutasí­
totta.

A munkaszünetröl szóló törvényt egy 
felső városi kovács mester nem tartotta meg, 
mert héttőn éjfél után 1 órakor már meg- 
kezdé a munkát. A városi kapitányi hiva­
tal az illetőt .megbüntette.

A fökapitányi hivatal elrendelte, hogy a 
lakásból csak kéményekbe szabad a kályha 
és fözőhely csöveit vezetni. Figyelmeztetjük 
e rendeletre a t. közönséget.

A kapitányi hivatalban egy azalmakalap 
és egy tarisznya van letéve, a ki elveszítette 
jelentkezzék. '

Nagy-vásár. Jul. 31-én, auguszt. 1. és 
2-án lesz a verseczi nagy-vásár,

Utcza kövezés. Városunk évről évre szé­
pül. A közgyűlés az utczák kikövezésére gon­

gjait összegből fenmaradt ugyan még mintegy 2000 
frt: de ez alig lesz elegendő arra, hogy abból a nagv- 
terjedelmű Napló nyomdai s általában annak kiállítási 
költségeit fedezhessük. E körülmény indít bennünket 
arra, hogy a szóban levő Naplót bérmentetlenül küld­
jük meg mindazoknak, kik mint a gyűlés volt tagjai 
arra igényt tartanak. — A „Magyarországi Tanítók 
Országos Bizottsága“ mely a Napló szétküldésével meg- 
bizatott, tisztelettel kéri tehát az igen tisztelt vidéki 
kartársakat (a fővárosiak példányai iskoláikhoz lesz­
nek kihordva), hogy a nevükre érkező csomagot az 
illetékes postahivatalnál a szállítási dij lefizetése mel­
lett annak idején kiváltani szíveskedjenek. Valamint 
tisztelettel kérjük a bizottság nevében azokat is kik 
a „Naplót“ ily föltétel mellett magukhoz váltani nem 
óhajtják, hogy ebbeli kijelentésüket a „Napló“ szer­
kesztőjével (Somlyay József, vezető-tanító, Budapest I 
kér. Alkotás-utca 19. szám) levelezőlap utján minél 
előbb közölni szíveskedjenek. Egyúttal felkérjük azon 
tiszt, vidéki kartársainkat is, kik időközben netán mű­
ködési helyüket változtatták, hogy jelenlegi lakezimö- 
ket a Napló szerkesztőjével annál is inkább közöljék 
hogy a Napló minél előbb minden akadály nélkül szét­
küldhet) legyen. — Kartársi üdvözlettel maradunk 
Budapesten, 1891. évi julius hó iM-én a Magyarorszá­
gi Tanítók Országos Bizottsága nevében : Lakits Ven­
del, elnök, Koucsek Lajos, titkár.

Helyihirek.—Lokalneuigkeiten.
Personalien. Dr. Ljubomir Nenadovics 

Studtphisikus und Dr. Isidor Alföldi kehrten 
von ihrer Reise zurück, um ihre Praxis wie­
der aufzunehmen.

Generalversammlung. In der am 18. Juli 
d. M. abgehaltenen Generalversammlung wur­
den folgende Tagesordnung erledigt: 1. Das 
Angebot der Firma Brüder Jakob und Mo- 
riz Weiss in Angelegenheit der Gassenpfla­
sterung wurde als däs günstigste angenom­
men. 2. Zur Herstellung der Franz Josefs 
Kaserne, des Stabsgebäudes und Errichtung 
eines Tusch- und Waschküchengebäudes wur­
de dem Militärärar eine Summe von 8495 
ti. 85 kr. zur Verfügung gestellt. 3. Nach 
Erledigung noch meiner kleiner Angelegen­
heiten schloss Vorsitzender, Obernolär, Bür­
germeister Stellvertreter Adolf v. Mattanovich 
um 11 Uhr die Sitzung,

Ernennung. Ujfalussy Béla, bis jetzt No­
tar beim hiesigen Gerichtshöfe, wurde zum 
Uuterrichter beim hiesigen Bezirksgerichte 
ernannt. Unseren herzlichen Glückwünsche 
dem strebsamen Beamten.

Definitiv bestätigt. Franz Fekt, Profes­
sur am hiesigen Obergymuasium, der jetzt 
mit so viel Glück in Ober Ungarn dem Jagd 
vergnügen huldigt, wurde in seiner Stellung 
definitiv bestätigt.

Requiem. Die Arbeiterinnen der hiesigen 
Seidenfabrik wohnten dem am 21. Juli Mor­
gens 8 Uhr in der röm. kath. Pfarrkirche 
abgehaltenen, dem Andenken des verstorbe­
nen Wilhelm Ritter von Görz geweihtem 
Requiem bei. Der Verstorbene hatte sich um

vőbe, megjelennek előtte a száguldó paripák, 
a véres kardok, a harezos vitézek.
Oly boldog vagyok, hogy reményéin sincs! 
Miért is volna nékem a remény ?
A nem-továbbat már elértem én.
Mi volna könnyebb ? mint lemondanom 
Mostan terólad honíiaggodalom.
Te íóiad kínos hazaszeretet,

De el nem hagylak, hazám tégedet! Ö 
boldog volna, ha hazájának nem volnának 
bajai s mert a hazának „nincs részvevője 
sem távol, sem közel“ az ő mennyei boldog­
sága is búvá változik, ő már nem örül, ha­
nem a hazával sir, sóhajt „s hívja le rá jók 
Isten átkait, mert korcsok fiai.“

A sors megirigyelte boldogságát, miért 
is elveszi azt tőle s hosszú, kinos szenvedést 
ad helyébe. De nem! O maga áldozza fel a 
boldogságot a hazaért s ezáltal örökké bol­
dog lesz.

Szabadság, szerelem,
E kettő kell nekem,
Szerelmemért feláldozom 
Az életet,
Szabadságért feláldozom 
Szerelmemet.

Sok szabadsághős áldozott már életet a sza­
badságnak, de Petőfi valamennyinél többet 
áldoz. O már a szerelemért áldozza fel éle­
tét s e szerint a szerelem nála drágább az 
életnél, de ha kell, ő a drágán, az élet árán 
szerzett szerelmet a szabadoágért áldozza tel.

Petőfi rajongott a szabadságért; ő tü­
relmetlenül követte azt s mig a többi köl­
tőink egy-egy szimbólumba, allegóriába ön- 
tik fájdalmukat, reményüket, addig ő szaba­
don, nyíltan ad kifejezést magasztos eszméi­
nek. A márcziusi mozgalmakban Petőfi volt 
a szabadság dalnoka, harezosa egy személy­
ben; ő maga tettre buzdította barátjait; a

fiatal nemzedék istenítette őt, rajongott da­
laiért s legnagyobb volt a hatás ott, a hol 
ő maga szavalt el egy-egy költeményt. Mi­
dőn a franczia (párizsi) és bécsi forradalom 
vihara Magyarországot is megingatta, ekkor 
az ünnepelt költő ajka is el menny dörögte a 
nép előtt a „Talpra magyart“, mely oly nagy 
hatású volt, hogy a tömeg a fellelkesült köl­
tővel együtt kiáltotta :

„A magyarok Istenére eszküszünk,
Rabok tovább nem leszünk!“ 

Felpattantak a békék, felnyíltak a börtönök 
rozsdás zárai s szabad lett a magyar haza!

Midőn a nemzet felszabadult, sasszár­
nyakkal föl, a magasba vágyott s el is érte 
czélját, de a gyűlölők megirigyelték repülé­
sét s feltették magukban, hogy szárnyát 
szegik!

Idegen csapatok ellepik szegény hazán­
kat, felriasztják a boldog álomból még any- 
nyi időt sem engedve, hogy magát össze­
szedje. S a magyar sereg mint egy varázsü­
tésre meglesz; s a haiczosok közé vegyül a 
dicső Petőfi is.

Eddig csak Írtam; hol van még a tett?
Piros betűk az ünnep napjai.
S igy életemnek nincs még ünnepe;
Hogy az legyen vérem kell ontani!

Többet tett ő a tollal, mint más a karddal, 
de ö most tollát és kardját egyesíti s kettős 
lesz a győzedelem. (Folyt, köv.)

Statut der Zeit

B5N muoisao DB QüBVEDO VILLEGAS.
Aus dem Spanischen übersetzt von

Gymn.-Professor Josef Hettlinger.
(Fortsetzung u. Schluss.)

Indem sie der Länge des Zahlungster­
mines vertrauen, da sie doch wissen müssen,

dass es nichts gibt, was schneller herankom­
men würde, als der Zahlungstermin einer 
Schuld.

Ferner, da wir sehen, dass bereits heut­
zutage niemand sagt: so schwieg ein Gewis­
ser, sondern, so sagte ein Gewissser: ver­
ordnen wir, dass es Lehrstühle gebe für die 
Schweigsamkeit, wie es deren für die Bered­
samkeit gibt.

Ferner befehlen wir allen Gerichtshö­
fen, dass sie alle Personen, was immer sie 
auch seien, ins Gefängnis führen, die bei Tag 
oder in der Nacht mit einem Hacken, einer 
Leiter oder mit einem Dietrich angetroffen 
werden, weil dies Waffen gegen das ver­
wahrte Vermögen sind.

Ferner wegen der vielen Aergernisse, 
V erwüstungen, Todtschläge, Zornes- und Ra­
cheakten, die bei einem Aufruhr und bei 
X'erschwörungen begangen zu werden pflegen, 
verbieten wir alle vortrefflichen und gefähr­
lichen Waffen, wie die Schwerter, Terzerole, 
Aerzte , XV undärzte , Apotheker, alberne 
Schwätzer und Zänker: und wir erklären die 
Aerzte, XVundärzte und Apotheker als drei 
i einde des Geldbeutels die Gerichtsschreiber, 
Advokaten und Klatscher.

Ferner, da wir wissen, dass es eine ge­
wisse Gattung überlästiger Eisenfresser gibt, 
die und jene tödten, welche sich tödten las­
sen : befehlen wir, dass den Namen eines Ei­
senfressers nicht führen könne, wer nicht 
der Sohn eines Arztes, XVundarztes oder Apo­
thekers ist.

Ferner, wegen der vielen Missbrauche, 
die in den Häusern gewisser Damen Vor­
kommen, die man ihrem Alter nach Mütter 
nennen kann: befehlen wir, dass man die 
Eigenthümlichkeit aller 38—40-jährigen Da­
men bei einem erfreulichen Ereignisse nicht 
zu lachen nicht einem Mangel an Fröhlich­
keit, sondern dem Mangel an Zähnen zu-



dot fordít. Jelenleg a Sztanicsics utezán dol­
goznak.

Nene Fahrordunug. Die Agentie 
sendet uns folgende neue Fahrordnung der Lokalschiffe 
zu. Gütig von Mai bis August 1391. Von Pancsova 
nach Sémiin-Belgrad Vormittag 4 und 9 Uhr, .Nach­
mittag 4 Uhr. Von Sémiin nach Belgrad-Pancsova 6 
halb Uhr Vormittag 1 und 7 Uhr Nachmittag. •— 
Fahrpreise • • Pancsova nach Belgrad I. Platz 
o< kr., II, Plats. ir. — Von Paucsova nach Sém­
iin I. Platz 85 k J. Platz 60 kr. — Die Einfahrt 
in die 'Fernes und die Ausfahrt aus derselben hängt 
von den Wasserstands- und Witterungs-Verhältnissen ab.

(Fahrplan) der k. k. priv. Donau-Dampfschif- 
fahrts-Gesellschaft. Gütig vom 1. Mai 1891 bis auf 
Weiteres. Auf der Donau. Thalfahrt : Von Buda­
pest nach Galaz : Dienstag, Donnerstag und Samstag 
11 Uhr Abends. Von Budapest nach Orsóvá : Montag, 
Mittwoch, Freitag, Sonntag 11 Uhr Abends. Von Sém­
iin nach Galaz: Mittwoch, Freitag, Sonntag 10 Uhr 
50 Min. Abends. Von Sémiin nach Orsóvá: T>ieustag, 
Donnerstag, Samstag, Montag 10 Uhr 50 Min. Abends. 
\on Belgrad nach Galaz: Donnerstag. Samstag. Mon­
tag 5 Uhr Früh. Von Belgrad nach Orsóvá: Mittwoch, 
Freitag, Sonntag, Dienstag 6 Uhr Früh. — Bergfhart: 
Von Galaz nach Budapest: Sonntag, Dienstag, Don­
nerstag 9 L hr Früh. Von Orsóvá nach Budapest: täg­
lich ti Uhr brüh. \ on Belgrad nach Budapest: täglich 
11 L hr Abends. Von Sémiin nach Budapest: täglich 
11 Uhr 30 Min. Abends. — .Anmerkung. Die von 
Budapest nach Galaz verkehrenden Postschiffe beruh - 
reu in der Thalfahrt ab Belgrad die Stationen: Pau- 
csova (Vorkontumaz . Semendria. Kabin, Bazias, Gra- 
diste, Moldova und Drenkova, während die von Bu­
dapest nur bis Orsóvá fahrenden Postschiffe in der
I haifahrt ab Belgrad ausser obigen Stationen auch 
die Stationen Dubrovitza, Golubatz und Milanovatz 
berühren. Iu der Bergfahrt berühren sämmtliche Post- 
schiffe die Stationen Drenkova. Moldova. Gradiste, Ba 
zias, Dubrovitza, Kubin, Semendria und Pancsova 
(Vorkontumaz), während Milanovatz und Golubatz nur 
von den am Montag. Dienstag, Donnerstag und Sam- 
stag bergtährenden Postschiffe berührt werden.
e_ Auf der Theiss: Von Szegedin nach Sém­
iin : Sonntag^ Dienstag, Donnerstag 4 Uhr Nachmittag. 
Ankum: in Sémiin : Montag, Mittwoch, Freitag 6 Uhr 
Fruh. Von Sémiin nach Szegedm : Montag. Donnerstag,
II eitag - L hr Nachmittag. Ankunft in Szegedin: Dien­
stag, Freitag, Samstag 3 Uhr 30 Min. Vonnittag.

Längs dem serbischen L fer: Von 
Sehabatz nach Belgrad: Dienstag, Freitag. r.«ch Ac- 
kunft des Sisseker Passagierschiffes zirka 2 Uhr Nach­
mittag: Sonntag, Donnerstag 7 Uhr Früh (im ge­
mischten Dienst). V en Belgrad nach Pancsova (Vor­
kontumaz , Semendria, Kubin. Bazias. Gradiste, Mol­
dova, Drenkova, Orsova bis Gaiatz: Donnerstag, Sam­
stag, Montag. 6 Uhr Früh mit den Budapest—Gaiatzer 
Postschiffen. Von Belgrad nach Pancsova 1 Vorkontu­
maz) Semendria, Kubin, Dubrovitza, Bazia», Gradiste, 
Golubatz, Moldova, Drenkova, Milanovatz. Orsova: 
Sonntag, Dienstag, Mittwoch, Freitag 6 Uhr Früh mit 
den Budapest Orsovaer Postschiffen. — Von Belgrad 
nach Sehabatz: Dienstag, Freitag, 6 Uhr Früh mit 
den sémiin-sisseker Postschiffen, Mittwoch und Sam­
stag < Lhr Früh (im gemischten Dienst). Von Orsova 
nach Belgrad mit Berührung von Drenkova, Moldova, 
Gradiste,^ Bazias, Kubin, Dubrovitza, Semendria, Pan- 
esova (Vorkontumaz). Mittwoch, Freitag, Sonntag 6 
Uhr brüh mit den Gaiatz—Budapesten Poitschiffen 
Von Orsova nach Belgrad, mit Berührung von Mila- 
noratz, Drenkova, Moldova, Golubatz, Gradiste, Ba­
zias, Kubin, Dubrovitza, Semendria, Pancsova (Vor- 
kontamaz) Montag, Dienstag, Donnerstag, Sam-,tag 6 
Lhr Früh mij den Orsova—Budapesten Postschiffen.

Jubileum. A ..Délmagyarországi Tanitóegylet" 
f. hó 27, 28 és 29-én fogja fennállásának 25 éves év­
fordulóját megünnepelni. Ezen jubileumi közgyűlésen 
jelen lesz Délmagyarország minden kitűnő férti a. -» 
vair és küzokt. miniszter képviselteti magát. Pancso- 
váról és vidékéről is számosán vesznek részt az ünne­
pélyen. — Temesvári kiállítás. temesvári kiállítást 
védnöke Baross Gábor miniszter személyesen nyitotta 
meg. A kiállítás fényesen sikerült. Lapunk annak ide­
jén részletes ismertetést fog hozni. — SzoboszlÓ Város 
regále váltság fejében 214.753 irtot kap. — A zsizsi- 
kes gabsaa szálli'ását a vasúton ezentúl nem engedik 
meg. — Arany érmét nyertek a berlini nemzetközi ki­
állításon : Feszti Árpád, Horovicz Fülöp és Bihari Kál­
mán hazai festők. — Jakobey festőművész meghalt. — 
A nisi tanítóképző' intézet növendékei túlterhelés miatt 
az orosz nyelvből vonakodtak letenni a vizsgát. — A 
kragujevaczi katonai fegyvergyárbau munkás strike 
ütött ki. mert nem űzették a hátralékos bért. — Vil- 
m:s német császár az északi fokhoz utazott. — Újon­
nan felfedezett bánya. Meiseldiugbeu (Kariuthia egy 
régen elhanyagolt ólombányában nemrégen egy uj gaz­
dag érre bukkantak. — Villanyvilágítást akarnak be 
vinni a pápaiak. — Dr. Sárkány Miklós bakunybél 
apát meghalt. — Érdekes régiségekre akadt a minap 
Perler Antal tolnai lakos házalapásás alkalmával. — 
Banian Temesmegye) egy fiatal menyasszony rózsát 
szakított vőlegényének a mikor a bokorból egy vipera 
csapódott karjára és megmarta. A gyorsan hivott orvos 
segélye daczára pár óra múlva meghalt. — Az 
154»—49-iki szab&dságharczi emlékek kiállításának 
rendezői a fővárosi vigadó termeiben nagyban készül­
nek ez érdekes kiállításnak augusztus elején leendő 
megnyitására. A rendezőség szívesen fogad el bármely 
festett vagy nyomtatott képet, a mely a szabadság- 
harezuukra vonatkozik. Továbbá plakátokat, te gyve re- 
t">T, de különösen honvéd öltözeteket. L—y,

szép fának az egyik oldalát, belehelyezik a gázcsövet, 
annak módja szerint befoltozzák bádog-lemezzel, sőt 
Uram fial még be is festik szépen zöldre.

Ez az a barbarizmus. Uraim, a példa vonz !

Városunknak nyárban úgy szólván egyedüli 
üdülő-helye a szúnyog -sziget — lévén a nép- 
kert nagyon messze — s közönségünk derekasan fel 
is használja. De a látogatottsággal nem áll arányban 
az oda vezető közlekedés.

Meggyőződhetett mindenki , hogy az as egy 
komp nem elégítheti ki az igényeket, mert hiszen nem 
tisztán a közönség érdekeit szolgája. Nagyon kényei 
metlen dolog bosszú ideig várakozni, már pedig meg 
kell tenni, mert első a kocsik és juh-nyájak, disznó 
csürhók átszállítása és csak azután jön az ember.

Azt hiszem itt volna az ideje egy állandó hid 
építéséről, vagy alkalmas helyen még egy komp alkal­
mazásáról gondoskodni, mert még is vsak az egész­
ség az első dolog!

Ezek azok, a miket Tek. szerkesztő ur tudtára 
óhajtottam hozni, egyebekben maradván tisztelettel 

Szeuilélödő.

I r o d a 1 o m.

schreibe; denn sie gestatten sich das Lachen 
nur dann, wenn sie in atfektirter Weise den 
Fächer vor den Mund halten.

t errer, da ein grosser Mangel an wahr­
haftigen Freunden ist und die Meisten be­
reits so sind, wie der Mond, welsher ab und 
zunimmt, die viel versprechen und wenig 
halten : erklären wir, dass man alle wie das 
Geld untersuche, dessen Werth man kennt 
bevor man es benöthigt. .

Ferner, da wir wissen, was man von 
einem Holinacher halte, der, wenn seiner Da­
me ein Handschuh auf die Erde fällt ihn 
aufbebt und ihn als Pfand behält: entschei­
den wir, dass die Dame nicht gestatte ihn 
zu tragen um ihm eine Gunst zu bezeugen 
sondern damit er ihr Bessere kaufe oder da­
mit er, wenn er keine Andere kauft, ihn wie 
ein verschämter Armer trage.

Ebenso, da wir bemerken, dass die.Hof- 
macher gewisser Damen wie die Juden ver­
geblich hoffen, befehlen wir, dass man diese 
als Landstreicher verbanne: und wenn sie 
in denselben Fehler zurüektallen sollten, ver- 
urtheilen wir sie dazu, dass sie anstatt des 
weissen Zwiebackes, den sie zu Hause zu 
essen hatten, einen Zwieback auf den Ga­
leeren essen, der härter ist, als die Seele 
eines reichen Habsüchtigen. Ebenso, da wir 
die Narrheiten und tichmeichelein kennen 
welche die zärtlichen Liebhaber ihren Da­
men sagen, wenn sie ihnen aufwarten und 
sie loben : verordnen wir, dass niemand eine 
Frau, wessen Standes immer sie sei, lobe 
weder die Jungfrauen, ausgenommen wenn 
sie sich selbst loben, denn sie können das 
besser, als wer immer; weder die Verhei- 
ratheten, denn diese haben nur ihre Ehemän­
ner zu loben und zwar nur wenn sie ganz 
allein sind, denn wenn es öffentlich geschieht 
ware es ein Zevhen, das er sie feil habe’ 
und noch weniger die Wittwen, denn von

A közönség köréből. — Stimmen aus 
dem Publikum.

Tekintetes szerkesztőség!
A közérdekű ügyek iránt minden alkalommal 

tanúsított érdeklődése bátorít fel arra, hogy alábbi so-, 
raimnak becses lapjában helyet kérjek.

Városunk egyik legnagyobb forgalmú helyén, a 
kis piaczon, ^Erzsébetiért a gyalog-közlekedés folyto­
nosan akadályokba ütközik, mert egy részét — azt, a 
mely épen árnyékos — állandólag elfoglalva tartja a 
nagy-szájú dolog-kerülők egy nagy hada, mely nem 
törődve azzal, hogy üzletük után járó vagy egészségi 
szempontból sétáló emberek is vannak, a gyalog-járón 
iáiasztja kaszinóját s ezzel nemcsak hogy a kocsi-utra 
kényszeríti kerülni azokat, de trágár beszédeivel és 
köpdösóseivel a legnagyobb mértékben meg is bo- 
tráuykoztatja, sőt sok esetben dulakodásával még testi 
épségét is fenyegeti. —

í elhívjuk e körülményre rendőrségünk figyel- 
mór, s tapasztalt erélyességétó'l elvárjuk, hogy* az ecse­
telt közlekedési akadályt minél előbb megszüntetendi.

A nepkert felügyelősége annak főkapuján há­
rom nyelven hívja fel a közönséget, hogy a fákat és 
ültetvényeket kímélje s a legnagyobb barbarizmust 
maga követi el.

Azt hiszem, mindenki megbotránykozott, — és 
méltán a ki az utóbbi időben a népkertben járt 
l-ogy egy gáz-lámpa kedvéért a legszebb fát képesek 
voltak tönkretenni. — A kert kellő-közepén áll e-ry 
szép akaczia ; a középre lámpának kellett jönni, de 
hogy egy oszlop megtakarittassék, lefaragják ennek

Az ipari munka vasárnapi szünetelésének tör­
vénye és az arra vonatkozó végrehajtási rendelet. 
Összeállította hártói Szokolay István ügyvéd. Buda­
pest 1891. Rózsa Kálmán és neje kiadásában. 44 lap. 
Ara 20 kr. *

A kolozsvári keresk._ akadémia értesítője. A
jövő 1891—92-ik tanévre szóló beiratások f. ó. szept. 
1—5-éig tartatnak, a tanév megnyitása szept. 6-án 
történik. Az akadémia interna tusa 1Ö0 bennlakó ta­
nulóra van berendezve, az ezen tanév végével meg­
üresedett helyek aug. 15-ig fognak belőhetni. A benn­
lakás évi dija 350 frt. teljes ellátással. Meghatározott 
időben német és franczia társalgási órák tartatnak. Az 
első osztályba a közép és polgári négy alsó osztályát 
végzett növendékek vétetnek föl.

Horatius. A görög és latin Írók ama kitűnő szö­
veg kiadásából, melyet Thewrewk Emil egyet, tanár 
szerkeszt és Lampel Róbert könyvkereskedése ad ki, 
s mely már örvendetes módon kezdi kiszorítani isko­
láinkból a német ezégek hasonló kiadványait, most Ho­
ratius verse jelentek meg Lampeluél. A gyűjtemény 
e hetedik füzetét Pozder Károly látta el a horatiusi 
metrumokról szóló bevezetéssel és rövid tárgymagya­
rázatokkal. — Maga a szöveg a lehető leggondo­
sabban vau küzzébocsátva, mellőzésével mindama he­
lyeknek. melyek nem az ifjúság kezébe valók. Kiállí­
tása Í3 sokkal csinosabb, mint a Tratner féle szöveg- 
kiadásoké ; ára 80 kr.

Uj iskolai könyv. Paulini Károly állami tanító 
loron tálmegye és Magyarország földrajza •* ez. müvet 

irt a torontálmegyei népiskolák használatára. Lapunk 
tere nem engedi, hogy e becses munkáról rószle'es is­
mertetést hozzunk. Átnézvén a munkát, meggyőzöd 
tünk arról, hogy úgy tárgyi, mint metodikai tekintet 
ben czéljanak megfelel. Nyelvezete világos és könnyen 
érthető a mi bizonyuyal — különösen nálunk — az 
iskolai könyvek^ egyik legfontosabb kelléke. Itt ott 
ugyan fordul elő 1— 1 sajtó hiba, de ezeket a szerző 
a könyv vegén található jegyzékben kijavította. A mun­
ka jelenleg az országos közokt. tanács előtt fekszik. 
Mi hiszszük, hogy a tanács approbálui fogja s akkor 
tanítóink minden akadály nélkül bevezethetik tanköny­
vül iskoláikba. A könyvecske a szerző kiadása; ter­
jedelme 4»/a nyomtatott iv ; ára bekötve 40 kr. Kap­
ható szerzőnél Pancsován.

A magyar románok és a magyarok czim 
alatt Magyarország főiskoláinak ifjúsága vá-

diesen weiss bloss der verstorbene Gatte- und 
so muss man warten bis er von der ande­
ren Welt zuruckkehrt oder bis ein anderer 
Gatte sie lobt; ebenso wenig die unverheira­
teten Weibspersonen, weil diese zu loben 
gar nicht notwendig ist, da sie durch blos­
ses Loben schon zu sehr belobt sind Vnd 
schliesslich befehlen wir, dass niemand eine 
Frau lobe, weil sie gross ist; denn wir lo­
ben auch einen Degenhieb, weil er gross ist 
unu sehen, dass ihn keiner wünscht. Darum 
landen wir es für gut zu verordnen, dass 
eine grosse Frau den Ehemännern nicht zur 
tüte gereiche, denn wir sehen, dass die 
Kleinste für ein ganzes Stadtviertel zu viel 
zu sein pflegt und es wird bloss gestattet 
die Kiemen za loben, da an ihr weniger vom 
Weibe ist und wie auch das Sprichwort sagt: 
A ont Libel das Mindere.

Ferner erklären wir zur Erleichterung 
der Gefangenen und der Galeerensklaven 
dass die grössten Galeerensclaven die schlecht 
V erneiratheten sind.

Ebenso verbieten wir jedem geduldigem 
Ll.emanne lestament zu machen, da es nicht
fvM, 1 LS!’ 1,888 -iener im Tode Gnen letzten 
\\ dien habe, der ihn bei Lebszciten nie ha- 
ben kennte.

Ferner verbieten wir jedem zahnlosen 
Manne sich zu verheirathen, besonders mit 
einem alten oder schwachen Weibe • denn 
heutzutage sind die Weiber so frech und 
hochmuth.g, dass sie auch den Ehemännern, 
die Ihnen die Zahne zeigen, nicht gehorchen: 
und ein zahn,oser Mann wird, wenn sie alt 
und schlimm ist, ein so grosses Bein schwer- 
iich beissen können.

íerner um den Ehemännern einige Er­
leichterung zu gewähren und um zur Begü­
tigung der Frauen zu sprechen: erklären 
wir, dass diese ihren Männern drei gute Ta­

ge oder drei gute Nächte schenken und zwar 
den Tag der Vereheliguug, den Tag, an v '- 
chem sie zum ersten Male gebären und wenn 
sie sterben.

Ferner befehlen wir, dass jenem, del­
emen Häscher, einen Spion, oder irgend 
einen anderen Diener der zur falschen Zeu- 
genscliaft Verbündeten tödtet, gestattet sei 
tan zu schinden und mit der Haut in den 
Händen zu jenen zu gehen, die einen Pro­
zess fuhren, damit ihm jeder eine gewisse 
Summe gebe, wie es die Herdenbesitzer mit 
jenem thuen, der einen Wolf tödtet.

Ebenso, da wir wissen, dass es eine 
gewisse Gattung Rechtsgelehrter gibt, die wie 
gemeine Weiber jeden Prozesssüchtigen an- 
nehmen: erklären wir diese als Advokaten 
der lrozesse und nicht als Advokaten jener, 
die einen Prozess führen; und wir erklären 
jenen Staat für glücklich, der an solchen Ad­
vokaten Mangel hat, so wie jene Meere fried - 
tc.i Sind, aut welchen keine Seeräuber sind.

Schliesslich, da wir gesehen haben, dass 
viele Poeten gewöhnlich kränklich sind, weil 
sie so grosse Adern haben und einen Ader­
lass benöthigen: befehlen wir allen Wund­
ärzten, dass dies mit einem Pferdelasseisen 
geschehe, wenn sie nicht ihre Lanzetten ver­
derben und unserer Gnade verlustig werden 
wollen. °

.... A!1 dies befehlen wir unseren Gericlits- 
befol“ennerl‘iSSliCh’ ge'vohnter Strenge zu

Im Aufträge des Grottenrathes

Lizentiat Cisca
Sekretär.



Jászolt a román egyetemi hallgatók rágalma­
zó röpivatára. Lapunk szerkesztősége által 
kibocsátott két kérelmen 90-nél több pan- 
csovai és vidéki polgár rendelte meg e nagy­
becsű művet. Hasznos dolgot cselekednék min­
denki, ha e nválaszt4* működési körében ter­
jesztené. A haza iránti kötelesség kívánja ezt 
tölünk.

Kopfzerbrechen So wird mit vollem Recht ein 
Spiel genannt, dessen Aufgaben oftmals ganz gewalti­
ges Kopfzerbrechen verursachen. Die Lösung der in 
einem farbenprächtigen Heft enthaltenen 176 Aufga­
ben, vermittelst einiger sauber gearbeiteter Steine, ge­
währt eine ausserordentlich mannigfaltige Unterhaltung; 
für alt und jung gleich angenehm und anregend. Dies 
äusserst sinnreiche Spiel verdient die wärmste Emp 
fehlung umsomehr, als es erstaunlich billig ist. Man 
kann dasselbe nämlich für 35 kr. in den meisten Spiel­
waren-Geschäften kaufen.

Csarnok. — Lesehalle.
Isten adott nékem.

Isten adott nékem, 
Édes feleségem !
Nem vehet el tőlem 
A világon senki. — 
Senki ha csak 0 nem!
Össze vagyunk forrva 
K éj re, fáj dalom ra; 
Szerelemnek élünk — 
S a halálhoz is tán 
Ölelkezve érünk.

Dalok.
I.

Szerelem a kincsem ;
S bár egyebem nincsen,
Nagy a gazdagságom,
Nem találom párját 
Sehol a világon.
Nem kell hír, dicsőség,
Nem irigylem hősét 
Az örökéletnek, —
Hisz’ ha jön a halál:
Ajkaidon lep meg.

II.
Ha elvesztenélek,
Holtig keresnélek;
S ha megtalálnálak,
Az egész világért 
Oda nem adnálak.
Te édes, te drága!
Életem virága,
Őrök üdvösségem, —
Te vagy az áldásom,
Te a dicsőségem!

Budnyánszky Gyula.

Eingesendet.
Rohseidene Bastkleider fl. 10.50 per Robe
und bessere Qualitäten versendet porto- und zollfrei 
das Fabrik-Depot G. Henneberg (K. u. K. Hof­
lieferant), Zürich. Muster umgehend. Briefe koston 
10 kr. Porto.

Szerkesztői posta. — Redaktionspost.
V. A. úrnak. Helyben. I-eu be­

cses közleményét megkaptuk. Vóghetetleuül sajnáljuk, 
hogy e számban nem hozhatjuk. A legközelebbi szám­
ban megjelenik. Kérjük nagybecsű közreműködését a 
jövőre is. Ha ily tekintélyes erők síkra szállnak, min­
den nemes ügynek győznie kell.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
Dr. VIZOLY Z.

líriiiím—Imiik
9827. szám

1891.

Hirdetmény.
Az utadótörvéuy 25. §-ában fog­

lalt intézkedés szerint minden egyenes 
adót nem fizető útadó köteles útadó- 
tart ozását természetben lerovandó három 
kézi napszámmal, avagy egyenértékű 
váltságüszszeg befizetése által szolgál­
hatja le.

Éhez képest felhivatnak azon út­

adókötelesek, kik útadó tartozásaikat 
jelen évben természetben három nap 
szám lerovása által akarják leszolgál- 
ni, hogy ebbeli szándékukat folyó évi 
augusztus hó 15-ig a városi gazdásza- 
ti hivatalban a hivatalos órák tartama 
alatt jelentsék be.

Kelt Panesova th. város tanácsá­
nál 1891. évi július hó 18-án.

Polgármester szabadságon

Mattanovich Adolf
főjegyző.

Ep. 9827 
1891....

OöjaBa.
Ha ocHony saKona o rropesn na 

nyv, §. 25., CBai;u onaj Koju ne ii.ia- 
ha ^npeioTHe nope3e, 4y:Kaii je cBojy 

nope3y na nyx ca xpn 4311a mymme 
0r’.PaAtITn H.iii je sioace o^nynHTii 04- 
roBapajyhoir cbotom HoBaiga.

üo tömb ce noaimajy cbc ohii, 
Kojn CBoj uopes 3a nyx y osoj roln­
im ca xpn 4ana na^nnue ace.ie 04- 
c.iysKiixii, 4a tv CBojy Haviepy sa Epé­

mé gBaimunnx nacoBa, Haj4y!Ke 40 3. 
asrycTa x. r. K04 Bapomnor enoHovia 
npujaBe.

Bapomico Belie, 
y IlanieBy 6. jy.ia 1891.

rpagoHana-iHHK Ha AonycTy'

MaTaHOBHÍx 
2—1 Be.1. őe-ieacHQK.

6492 sz.
tkvi 1891.

Árverési hirdetményi 
kivonata.

Bresztovacz község végrehajtatónak 
Egitsíéle 31 sz. bresztováczi 31 sz. bázkg. 
végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében a kérelem kövétkeztében a végre­
hajtási árverés 37 írt 95 kr. perbeli és vég­
rehajtási már megállapított, valamint jelen­
legi 2 írt 20 kr. és a még felmerülendő költ­
ségeknek kielégítése végett az 1881. LX. t. 
ez. 144 §. alapján és a 146 § a értelmében 
a bresztovaczi 368 sz. tjkvben foglalt követ­
kézé ingatlanok:
1. ) 31 sz. ház 678 Q-öi házhely 128 frt.
2. ) 1 d. 97 hr. sz. 2 hold 1. oszt. szántó

154 frt.
3. ) 2 d. 97 hr. sz, 2 hold 1. oszt. szántó

176 írt.

4. ) 3 d. 97 hr. sz. 2 hold I. oszt. szántó
121 frt.

5. ) 2 d. 97 hr. sz. 1200 Q-öl III. oszt ka-
szállo 185 frt.

<>.) 269 hrsz. 1200 Q-öl II. oszt. kaszálló 
87 frt.

7.) Hutv. Biec. gart. Coll. Weg. Hutv. hat.
40OQ-Ö1 gyümölcsűi 59 tóiban ezennel 

megállapított kikiáltási árban elrendeltetik. 
Az árverés megtartására határidőül

1891 évi augusztus ho 19. napjának 
délelőtt 10 Órája bresztovácz községhá­
zánál tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartóinak az in­
gatlan becsárának 10%-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42 §-ában jelzett ár­
folyammal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1-én 3333 sz. a. kelt m. kir. igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8 § ában kijelelt 
ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
rekez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170 §-a értelmében a bánatpénznek » bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pancsován a kir. tszék tlkvi oszt. 1891 
évi május hó 26-án.

Pavlovics
kir. trvszéki biró.

RPFFRPP*

Kereskedelmi tanintézet
F#* Nagyváradon.

A budapesti kereskedelmi akadé­
miával azonos berendezésű egyenran­
gú és jogú kereskedelmi szakiskola.

ÁH 3 évfolyamból. Végzett tanu­
lók a tanintézet igazgatósága által első­
rangú áru üzletekben, pénz, biztosítási, 
forgalmi, iparvállalatoknál azonnal el­
helyeztetnek , s mint könyvelők, le­
velezők stbi alkalmazást nyernek.

Az 1889. évi védtörvény alapján 
egy éves önkéntességi jogosultsággal 
bírnak.

Kiváló tanerők, kitűnő berende­
zés, állami felügyelet, biztosítékai az in­
tézet sikeres működésének.

Évi értesítővel prospektekkel kész­
séggel szolgál és megkeresésekre szí­
vesen válaszol.

Nagyváradon, 1891. julius hóban.

Popper N. János
10-2 igazgató.

k ak A. A .A-A-A. M. A. A. A, A A ± M.

I Richter-féle i

pejettörö
Legújabb

türelmi játék.
176 feladat. 

Nagyon érdekes 
és nagyon mulatságos.

Ára 35 kr.; eied*»
játékszer kereskedésbe» kiptoté. 

Utánzásoktól óvjunk magunkat és csakis oly skatulyákat 
fogadjunk el, melyeken a gyári jel a ,.veres Horgony“ van.

sor- Czigarettázók!
A ki észszerűen czigarettázik, tudja azt, hogy a czigaretta jóságánál nemcsak a dohány, hanem a pa­

pír finomsága is mérvadó. Ezért, de még egészsége érdekében is ügyeljen minden czigarettázó hogy a hasz­
nálandó papír finomsága minden kételyt kizáró legyen. Teljes megnyugvással és bizalommal használható a

„Les dernieres Cartouches“
BRAUNSTEIN FRERES

Párisi gyárából, 65. Boulevard Exelmaus
való czigarettapapir, melynek kitűnő voltát tekintélyes bel- és külföldi tudományos férfiak ismerték el. Gyárunk 
folyton oda törekszik, hogy nemcsak egyformán finom, de mennyiségre nézve is mindig ugyanannyi papirt szál­
lítson. Tapasztaljuk azonban, hogy a fogyasztóközönség sok félrevezetésnek vau kitéve s vannak oly gyártmá­
nyok is, melyekre gyártóik ezégiik nevét kinyomni, a mit pedig a tisztes gyáros mindig megtesz, nem merik. 
Sőt oly’ gyárosok is vannak, kik & papírnak kezdetben teljes lapszámait és annak minőségét is leszállítják és 
kevesebb, silány papirt szállítanak. Ezekre utalván, bízvást hisszük, hogy minden értelmes czigarettázó a mi 
Les dernieres Cartouches“ jegyű árunkat fogja használni, mely évek óta bizonyult jobbnak, minden más 

(•zigarettapapirnái. Egyúttal figyelmeztetünk mindenkit, hogy papirosunk czimlapjáu ezégünk neve áll

Braunstein Fréres
Czigarettapapirunk és hűveh eiuk gyári raktara Becsben, L Schottenring 25. SZ., alatt létezik velódi fran­
kja Les dernieres Cartouches“ papír és az ebből készült hüvely Pancsován kapható May Márkus úrnál.

1430-25-1-2



I«' .- ■ mbM I

Grisstes WaareB-Vsrssadilaus Brim's
Filip Tielio,

Krautmarkt 21 Brünn Rathhausgasse 17.

E]

rest;:

^\ ersendet geigt-u .Nachnahme oder Vorauszahlung:
a^Brmmer Tuehstoffe, Meter 3 10, auf einen completen Maim.-r-mzug, in gu­

ter Qualität, blos fl. 5*—-
r-« y Brunner Tuchstoff, Meter 3*10, auf einen compl. Mäimeranzug, in besserer
I Qualität, blos ti. 2-—
I 1 t Brüuner Tuchstoff, Meter 3.10, auf eineu compl. Mäimeranzug. in feinster

Qualität, blos fl. 10.75
Meter 2, auf einen Uiberzieher, in den neuesten Farben und StoÖärten

Mbs fl. ti1—
iVasvhkammgarn (waschecht garantirt), in den neuesten Dessins und Far­

ben, Meter ti 40. auf einen completen Mäimeranzug, bins fl. 3-—. 
*''i»i Rest Lemonzeng, gezwirnte Waare. waschecht und wunderbare 

Muster. Meter 6*40, auf einen completen Mäimeranzug, blos fl. 4"—
..i~ lnZwirn. 9 Viertel lang, ti. 1-20; rein Wolle

«y* ‘x, ^ t iertel lang fl. 4*—: ganz schwarz, mit Seidenfransen (Cacbenui

Damen-
Kleider-Stoffe

in allen Weh-Arten, Ausführun­
gen und Farben, das Neueste 

Eleganteste für die Früh­
jahrs- und Somme r-Saison 

1891—92
Ein completes Kleid

doppelbreit,
fl.

in guter Qual., 10 M. 3-50 
n besserer „ 10 „ 6-—
r feiner „ 10 „ S1—
n feinst. Qual-L, reine 

Wolle, 10 Meter 9-—
» hochfeinster Qu., reine 

M olle, 10 Meter 13*— 
französische Waa re.

Tuch für Trauer), fl. 4*00.

Französische
Voiles

(Satins»),

waschecht, garantirt.
Ein completes Kleid.

10 Meter:
in guter Qualität fl. 2 80 
„ feiner r fl. 3-50 
„ feinster r fl. 4*50 
r Atlas-Qualität fl. ti-—

Schwarze Cachemire.
sächsisches Fabrikat, 

glatt, gestreift oder geblümt:
1 Kleid, 10 Meter, glatt fl. 4-50 
1 Kleid, 10 M., gestreift fl. 5-50 

bis zur feinsten Sorte.

I Stück 30 Wiener Ellen
Preis itüek:

Jute- Vorhänge.
türkisches Muster compl. Länge 
erste Qualität ti. 3-50
zweite „ fl. 2 50

<§ngl. gephyze (Leinen),
das Feinste uud Practischeste 
für Haus- u. Strassenkleider.

NEU!
1 compl. Kleid in I-a. Qu.

10 Meter fl. 5 50
1 compi. Kleid in II-a. Qu.

10 Meter fl. 4- —

Tunis-Vorhänge,
mit Gold durchwebt, mit 
hochfeinen Streifen und 
Quasten, complete Länge, 
in allen Farben . fl. 4-50

Eine Garnitur,
zwei Bett- und eine Tischdecke, 

aus Jute fl. 3-50
aus Rips fl. 4-50

Manilla-Laufteppiche,
sehr dauerhaft,

ein Rest 10 bis 11 M. fl. 3-40

fl. 6-50

fl. 9*

Rumburger Stuhl- 
Leinen, 5 Viertel

Rumburger Oxford 
echtfärbig, la fl. 0*50

Rumburger Oxford, 
echtfärbig Ila fl. 4-50

Chiffon, sehr gute 
Qual, a fl. 4*50,
5*50, ti-50 bis 

Hausleinwand, vier 
Viert.br., fl. 4*50 
5 Viertel fl. 5.50

Stephanieleinwand 
fünf Viertel breit 
vollkommener Er­
satz für Leinwebe fl. 9- 

Atlas - Gradl auf 
Bettüberzüge Ia 
S-50, Ha fl. 5*50

Leintücher ohne Naht, 
ein Stück, 2 M. 
lang fl. MO

Canevas,Ia Qualit., 
auf Bett- Uiber- 
züge fl. G-

I

Damenhemden aus 
Chiffon od. Kraft­
lein wand , mit 
Spitzen, 6 Stück fl. 3-50 
aus bester Rum­
burger Webe mit 
Schweizer Sti­
ckerei ti Stück fl. 6-

Iilustnrre Mode-Kataloge gratis und traneü. - Muster werden auf
__^f£gen_von_allen_ Artikeln gratis und franco versendet. 4143-30^!

12

Kwizda J. Ferencz
cs. és kir. osztrák és királyi román udvari szállító.

Első és legrégibb üzlet Ausztriában állatorvosi 
készítményekre.

éremmel, 6 díszoklevéllel és elismeréssel kitüntetve

Alapittatott
1853-ban

1- . - w**m***wí^ooüí ZUlUJUttJLVe.
Kwizda korneuburgi állat-tápláló pora, lovak, szarvasmarhák

és juhok számára.
ótAledobb eredményayel a legtSbb istállóban alkalmazásban: érési hiánynál 

rossz emésztésnél, a tenen tej megjavítására és szannritG, ,.11 > ” * 1
tok természetes ellenállási képességét átszivárgó be f o 1 y iU o k ti hY™ “

Kwizda:
1^* Egy negyed skatulya ára 70 kr. ' , skatulyáé 35 kr.

erotápja lovak es szarvasmarhák szamara l skaiuly
" 100 adag ti irt

a á ö adag ül) Kr. iádikó
Kwizda ltolika labdacsai lovak es 
barmok szamara. Bádogszelencze i 15 darab 1 50 
kr- Várton ban á 5 db. — 60 kr.

Kyt-izti« gmrata iabtíaisaloTáh
szamara. Bádog szelenvze 15 darabbal 1 írt SO 
*r. Carton 5 drb — ÖO kr.

Kyvitttla vöz-henyszere itiltok szá- 
mara 1 skat. 70 kr.

Kwizda „Phiijsili“. Tisztító labdacsok lo-
vak szamara Bádog szeliencze 18 darabba! a írt.

*x X> l-r.|l:i Mnjoz-tstíí-pox-a. Takarmáuv- 
pottek es ovoszer 1 skat. ÓO kr.

li-vviztia "-*»■' < rs|K,i-, A tenyésztés elő­
mozdítására és elővigyázatta. Kis skat. 63 kr 
nagyskat. 1 trt 26 kr.

Alapittatott
1853-ban

Valóban mind e szerek csak a feimti védjegy alatt kaphatók 
mtuden gyógy tarban és nagyban minden drogunkét es- 

kedésben.
Sápon ta postaküldemények a KOEKEDBÜBGI kerületi 

gyógytár főraktára által Becs mellett. 10-4

3460 szám
tkvi 1801.

Árverési hirdetményi 
kivonata.

Torontálmcíje árvaszéke végrehajtatu­

nk K*1,fr Ágoston és Sarolta végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében aké-

a véSrehaJ*MÍ árverés 
100 in tokekoveteles és ennek 1888. végéig 

!rt szaporodott és 1889 év junlus hó l4 
napjától jaro 8%-os kamatai, 16 írt 50 kr. 
perbeli i frt 9u kr. végrehajtási már meg- 
aiiaj'iiott, valamint jelenlegi 9 frt 50 kr

és a még felmerülendő költségeknek kielé­
gítése végett az 1881. LX. t. ez. 144 §. alap­
ján es a 146 §. értelmében a panesovai kir. 
tszék (az alibnnári kir. jbíróság) területén 
lévő Vég-Szentmil.ály község határában fek­
vő a végszeiitmiháiyi 956,111. laps, tjkvben 
foglalt ingatlanokra u. m. a 28 hsz. 490° h. 
II. oszt. szántóra 267 frt; 30 hsz. (31, 65, 
29 határ) 2800 h. 111. oszt. szántóra 213 frt; 
149 hrsz. (37, 146, Slatina, 165) közti 2*0'0 
h. III. oszt. szántóra 167 frt; 149 hrsz. 77 
155, 83, 36) közti 11200 h. 111. oszt. kaszál- 
lóra 4s fi t: 149 hsz. a0,JS, 37, 3ia2, s-14) közti 
3 hold III. oszt. kaszáliúra 98 frt; 22 hsz. 
dillőitt 2!, dűlőül 23, közti 2 hold 111. oszt. 
kaszál lóra 101 i rt ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtűri ására határidőül 
1891 évi augusztus hó 8-ik napjának 
d. e. 9 órája. Vég Szent-Mihály község­
házánál tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanuk becsárának 10%-át vagyis 26 frt 
70 kr., 21 Irt 30 kr., 16 irt 70 kr., 4 írt 
80 kr., 9 frt 80 kr. és 10 irt 10 kr. kész­
pénzben vagy az 18-8J LX. t. ez. 42 §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi 
november hó 1-én 3333 sz. a. kelt m. kir. 
igazságügy miniszteri rendelet 8 § ábau ki­
jelölt uvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kézéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez.
170 §. értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előiegcs elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Pancsován a kir. tszék tlkvi hatósága 
1891. évi április hó 25-én.

S c h u 1 e k
k. bíró.

(Lizitation von Feldern des Keller Ágos­
ton und Sarolta in V--Sz,-Mihály am 8. Aug. 
1891. 9 Uhr Vorm, in der Gemeindeamts­
kanzlei daselbst.) 1 — 1

Nestlé Henrik
gyermeklisztje

Í25 évi eredmény

; Hi
dyár jegye.

. számtalan feidicsért hasonló szerekkel kérjük j 
össze ne téveszteni a „Nestlét“.

Tökéletes tápszer csecsemögyermekek 
számára.

> , ,Az. anyateJ hiányát teljes helyettesíti mely <
> meeköuyiti az elválasztást s egyszevsmint teljesen ) 
2 fmesztheru, miért is felnőttek számára gyomorba- <
> JOknal mint tápláló szer nagyon is ajánlatos. '
> ^ számtalan utánzások ellen , minden egyes 1
> szelencze el van látva Nestle Henrik feltaláló alá-<
> irasaval, valamint a fedélfelirat a főraktáros Ber-
> hak Fér. felírást viseli.

5£^~ Egy doboz 90 kr. ^
Nestlé Henrik condensált teje

FsS?~* egy doboz 50 kr.
Ausztria - Magyarország számára főraktár:

> BERLYAK FÉR.. Bécs Naglerg. I. sz.
> Raktárok Panes.: Radda Fr., Bauer F, gyógyszeré-)

széknél, valamint Magyarország összes gyógytá- < 
raibau es drogua kereskedésében. 1665-10-ti S

mm TOllMílTliHPFtASTBB1
Sieker und schnell wirkendes Mit­
tel gegen Hühneraugen Schwielen 
an den Fusssohleu, Fersen und 
alle übrigen harten Hautwuche 

rungen.
Wirkung garantirt.

Durch die Apotheken zu 
beziehen.

Dieses Pflaster ezistirt nur in einer 
&rö8se z.Pr. 60 kr.

Man verlange ausdrucklichstLuser’sTouristennflast.
Die zahlreichen Anerkennungsschreiben

erliegen im Hauptversandt Depot
L. SCH WENK’s

Apotheke Meidling-Wien 1711-50-6 
nur echt, wenn jede Gebrauchsanweisung 
und jedes FHaster mit der nebenstehen­
den Schutzmarke und Unterschrift verse 
hen ist; daher achte man auf diese und
weise miuderwerthige Nachahmungen zurück.

Nyomatott Kosz&iioi M iklosBíl Pa s c
My 4».


